20W PD CHARGER BUNDLE CS
NAVOD K POUZITI

Dékujeme, ze jste si zakoupili nd$ produkt. Véfime, ze budete
s nasim vyrobkem spokojeni.

Popis produk

20W PD Charger:

Vstup: AC 100-240V (50-60Hz) 0.5A

Vystup: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A
(20W max.)

Max. vykon: 20W

Material: ABS +PC

Rozméry: 79X 42 X 27 mm

Vaha: 629

Kabel USB-C do Lightning:

Délka: 12m

Material: TPE

Obsah baleni

Tx nabijecka - Epico 20W PD Charger
Tx kabel USB-C do Lightning
Tx ndvod k pouziti

Pouziti produktu

Pro nabiti zafizeni s Lightning vstupem pfipojte USB-C kabel
(sou¢ast baleni) do USB-C vstupu v adaptéru a druhy konec
kabelu pfipojte do svého zafizeni.

Pred pouzitim adaptéru se vzdy ujistéte o vzajemné
kompatibilité s vasim mobilnim zafizenim.

Vystupni vykon nabijecky se diky inteligentnimu systému
rozpoznavani automaticky pfizplsobi potfebam vaseho zafizeni.
Nabijecka disponuje vestavénymi ochrannymi prvky, které chrani
vase zafizeni pfed nadmérnym proudem, prehratim a prebijenim.
Maximalni vystupni vykon nabijecky je 20W.

Podporuje rychlé nabijeni pro iPhone 8 nebo novéjsi. Diky

USB Power Delivery (USB-PD) mUzete nabit 50 procent baterie
iPhonu za 30 minut.

20W PD CHARGER BUNDLE SK
NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Ze ste si kupili na$ vyrobok. Verime, Ze budete
s tymto produktom spokojni.

20W PD CHARGER BUNDLE HU
HASZNALATI UTMUTATO

Koszonjlik, hogy céglink termékének megvasarlasa mellett dontott.
Meggyézédéstnk, hogy elégedett lesz cégiink termékével.

20W PD CHARGER BUNDLE EN
INSTRUCTION MANUAL

Thank you for purchasing this product; we hope you will be
satisfied with it.

20W PD CHARGER BUNDLE BG
PHKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

bnarogapviv, Ye 3aKynuxTe HalwMA NPOAYKT. BApsame, e we
ObeTe A0BOMHM OT Hero.

Opis produkti Termékleira Product description OnucaHne Ha NpoayKTa

20W PD Charger: 20W PD Charger: 20W PD Charger: 20W PD Charger:

Vstup: AC 100-240V (50-60Hz) 0.5A Bemenet: AC 100-240V (50-60Hz) 0.5A Input: AC 100-240V (50-60Hz) 0.5A Bxop: AC 100-240V (50-60Hz) 0.5A

Vystup: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A Csatlakozé: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A Output: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A W3xop: 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A
(20W max.) (20W max.) (20W max.) (20W max.)

Max. vykon: 20W Max. teljesitmény: 20W Maximum power output: 20W MakKc. MoLHOCT: 20W

Material: ABS + PC Anyag: ABS + PC Material: ABS + PC Matepuan: ABS + PC

Rozmer: 79 X 42 X 27 mm Méret: 79 X 42 X 27 mm Dimensions: 79X 42X 27 mm Pasmepu: 79X 42 X 27 mm

Hmotnost: 629 Tomeg: 629 Weight: 62g Terno: 629

Ké}bel USB-C do Lightning: Kabel USB-C - Lightning: USB-C to Lightning cable: kaben USB-C 3a Lightning:

Dlzka: 1.2m Hossz: 1.2m Length: 1.2m HvnxunHa: 12m

Material: TPE Anyag: TPE Material: TPE Matepuan: TPE

Obsah baleni; A las tartalma Pack Cobaby Ha Ta

1x nabfjacka - Epico 20W PD Charger 1x toltd — Epico 20W PD Charger Tx Epico 20W PD Charger 1x 3apagHo ycTpoiictso — Epico 20W PD Charger

1x kdbel USB-C do Lightning
Tx ndvod na pouzitie

Pouzitie produktu
Na nabitie zariadenia so vstupom Lightning pripojte USB-C
kabel (su¢ast balenia) do USB-C vstupu v adaptéri a druhy
koniec kébla pripojte do svojho zariadenia.

Pred pouzitim adaptéra sa vzdy uistite o vzajomnej
kompatibilite s vasim mobilnym zariadenim.

Vystupny vykon nabfjacky sa vdaka inteligentnému systému
rozpoznavania automaticky prisposobi potrebam vasho zariadenia.
Nabijacka disponuje vstavanymi ochrannymi prvkami, ktoré chrania

vase zariadenie pred nadmernym pridom, prehriatim a prebijanim.
Maximalny vystupny vykon nabijacky je 20W.

Podporuje rychle nabijanie pre iPhone 8 alebo novsi. Vdaka
USB Power Delivery (USB-PD) mézete nabit 50 percent batérie
iPhonu za 30 minut.

1x kdbel USB-C - Lightning
1x hasznélati tmutatd

Atermékk al

A késziilék Lighting bemenettel valé feltoltéséhez
csatlakoztassa az USB-C kabelt (a csomagolas része) az
adapter USB-C bemenetéhez, a kdbel masik végét pedig
csatlakoztassa a késziilékéhez.

Hasznélatba vétele elétt minden esetben gyézédjon meg az
adapter és a mobil késziiléke kolcsdnds kompatibilitasarol.
Atoltd kimeneti teljesitménye az intelligens felismerd rendszernek
koszonhetéen automatikusan alkalmazkodik az eszkdz igényeihez.
Atolté az fogyasztdkat tdlarammal, tltoltéssel és tulmelegedéssel
szemben védé dsszes szlikséges beépitett elemekkel rendelkezik.
Atolté maximalis kimeneti teljesitménye 20W.

Tamogatja az iPhone 8 vagy Gjabb gyorstoltést. Az USB Power Delivery
(USB-PD) segitségével az iPhone akkuja 30 perc alatt 50 szézalékra télthetd.

pet i pokyny
1. Adaptér nepouzivejte, pokud vykazuje jakékoliv znamky
poskozeni.

~

Nepokousejte se adaptér otevrit, chrante pred vlhkosti,
vodou ¢i vysokymi teplotami. Neumistujte adaptér
k tepelnym zdrojim.

w

. V pfipadé, Ze zaznamenate neobvyklé prehfivani adaptéru,
zvuky ¢i jiné znamky poruchy, odpojte adaptér od elektrické
sité a kontaktujte prislusného technika.

»

Uchovavejte mimo dosah déti.

[

. Udrzujte adaptér a vsechny jeho vstupy Cisté, pred cisténim
odpojte adaptér od napajeni, Cistéte pouze suchym
hadfikem.

PFi pouziti se adaptér mize mirné zahfivat, zvysenou
pozornost vénujte nadmérnému prehfivani. V takovém
pripadé adaptér odpojte od elektrické sité. Na adaptér
nepokladejte zadné predméty.

o

~N

Pokud adaptér nepouzivate, vzdy jej vypojte z elektrické sité.

o

Vyrobce nenese zadnou zodpovédnost za pfipadnou $kodu
na jakémkoliv zafizeni zptsobenou nespravnym pouzitim
tohoto produktu.

2 nolk
P POKyny

. Adaptér a prilozené kable nepouzivajte, ak vykazuju
akékolvek znamky poskodenia.

N

. Nepokusajte sa adaptér otvorit, chrante pred vihkostou,
vodou ¢i vysokymi teplotami. Neumiestnujte adaptér
k tepelnym zdrojom.

w

.V pripade, Ze zaznamenéte neobvyklé prehrievanie
adaptéra, zvuky ¢i iné znamky poruchy, prestante adaptér
pouzivat a kontaktujte servis.

&

Uchovavajte mimo dosahu deti.

. Udrzujte adaptér a vsetky jeho vstupy cisté, pred
Cistenim odpojte adaptér od napdjania, Cistite iba
suchou handrickou.

[

o

Pri pouziti sa adaptér méze mierne zahrievat, neumiestriujte
horlavé predmety v bezprostrednej blizkosti adaptéra, aby
ventilacia mohla spravne pracovat. Na adaptér ni¢ nekladte,
ni¢im ho nezakryvajte.

~N

Ak adaptér nepouzivate, vzdy ho odpojte od elektrickej siete.

e}

. yrobca nenesie ziadnu zodpovednost za pripadni $kodu
na akomkolvek zariadeni spdsobent nespravnym pouzitim
tohto produktu.

Wltéeni. d d

Bi P PP

1. Ne hasznalja se az adaptert, se a mellékelt kdbeleket, ha
béarmilyen sérilés jeleit mutatjak.

2. Soha ne prébdlja meg felnyitni az adaptert, dvja
a nedvességtdl, viztdl és a magas hdmérsékletektdl. Soha ne
helyezze az adaptert héforrasok kozelébe.

w

. Ha az adapter tulzott felmelegedését, esetleg szokatlan
hangokat vagy mas hibatlineteket tapasztal, ne hasznalja az
adaptert, és forduljon szervizhez.

~

. Gyermekek kezébe nem kerilhet.

[

. Tartsa tisztan az adaptert és minden bemenetét, tisztitas
el6tt csatlakoztassa le az adaptert a taprol, minden estben
kizarolag szaraz ruhaval tisztitsa.

o

. Hasznélat kozben az adapter enyhén melegedhet, soha ne
helyezzen gyulékony targyakat az adapter kdzvetlen kdzelébe,
hogy a szell6zése megfeleléen mikodhessen. Soha ne tegyen
semmit az adapterre, és semmivel ne takarja le.

~N

Ha nem hasznalja az adaptert, mindig htizza ki az elektromos halézatbdl.

e}

. A gyarté nem vallal felelésséget a termék helytelen
hasznalata kovetkeztében barmilyen eszkdzon felmertld
esetleges karokeért.

Arfalald

Tx cable USB-C to Lightning
Tx instruction manual

1x kaben USB-C 3a Lightning
1X PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba

Product use

In order to charge a device with Lightning input, connect the
USB-C cable (included) to the USB-C input in the adapter and
connect the second end of the cable into your device.

Always make sure your mobile device is compatible with the
adapter before using it.

The output power of the charger will adjust to the needs of your
device thanks to the smart recognition system.

The charger is provided with in-built safety elements that protect
your device against excess current, overheating and overcharging.
The maxmum output power of the charger is 20W.

The charger supports fast charging for iPhone 8 or newer.
Thanks to USB Power Delivery (USB-PD), you can recharge 50%
ofan iPhone’s battery in 30 minutes.

Safety instr

1. Do not use the adapter and the accompanying cables if they
show any signs of damage.

~

Do not try to open the adapter, and keep it protected against
humidity, water and high temperatures. Do not place the
adapter near heat sources.

w

. If you observe unusual overheating of the adapter, sounds,
or any other indications of a defect, stop using the adapter
and contact the service department.

»

Store outside of the reach of children.

“

Keep the adapter and all of its inputs clean; before cleaning,
disconnect the adapter from a power supply, and then clean
it using a dry piece of cloth.

. The adapter may slightly warm up during use; do not place
flammable objects in its immediate vicinity (these could
otherwise also block the air ventilation system). Do not place
any items on the adapter and do not cover it by anything.

o

~

. When not using the adapter, always disconnect it from

a power supply.
8. The manufacturer is not responsible for any damage caused
to any devices due to the incorrect use of this product.

vy P

Tato nabijecka je uréena pouze pro pouziti ve spojeni

s vhodnym mobilnim zafizenim. Vzdy pred prvnim pouzitim
nabijecky a nového zafizeni ovérte jejich vzajemnou
kompatibilitu. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za
piipadnou skodu na mobilnim ¢&i jiném zafizeni zptisobenou
nespravnym pouzitim tohoto produktu.

vy P

Tato nabijacka je uréend iba na pouzitie v spojeni s vhodnym
mobilnym zariadenim. Vzdy pred prvym pouzitim nabijacky
a nového zariadenia overte ich vzajomnud kompatibilitu.
Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za pripadnd $kodu
na mobilnom ¢i inom zariadeni spdsobent nespravnym
pouzitim tohto produktu.

ar ég kizarasa
Ez a tolto kizarolag megfeleld mobil eszkdzzel egyltt
haszndlhato. A toltd és az Uj eszkdz elsé hasznélata eldtt mindig
ellendrizze le azok kdlcsdnds kompatibilitasat. A gyartd nem
véllal semmilyen felel6sséget a mobil vagy mas eszkdzon
atermék helytelen hasznalata kovetkeztében felmeriild
esetleges karokért.

Ha npoayKTa
3a 3apexpaHe Ha ycTpoincTaoTo ¢ Lightning Bxoga Bknioyete
USB-C kabena (cbabpika ce B onakoskarta) B USB-C Bxoaa Ha
apanTepa, a Apyrus Kpan Ha kabena — BbB BaLLETO YCTPOICTBO.
lMpenv aa u3nonssate agantepa BrHaru ce ybegere, ue e
CHBMECTUM C BaLIETO MOBUMHO YCTPOWCTBO.

/3X0A1LIaTa MOLUHOCT Ha 33PRAHOTO YCTPOICTBO aBTOMATUYHO Ce pUCTIocobAsa

KbM BALLETO YCTPOIICTBO BNarofiapeHyie Ha MHTENVreHTHaTa C1CTeMa 33 pasno3Hasaxe.
33PARHOTO YCTPOVCTBO MMa BrPAfEHIA 3aLLNTHY eNeMERTY, KOUTO Npefnassar
BALLETO YCTPOVICTBO OT NPEKOMEPEH TOK, MPErPABaHe 1 MPe3apexpane.
MaKcumanHaTa n3xofALLa MOLHOCT Ha 3apAAHOTO YCTPONCTBO € 20W.
Moaabpxa 6bp30 3apexaaHe 3a iPhone 8 unm no-HoBu.
Bnaropaperue Ha USB Power Delivery (USB-PD) moxeTe na
3apeanTe 50 NpoleHTa Ha 6atepuaTa iPhonu 3a 30 MuHyTH.

20W PD CHARGER BUNDLE SR
UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Cestitamo Vam ito ste izabrali nas proizvod. Uvereni smo da
Cete biti zadovoljni nasim proizvodom.

20W PD CHARGER BUNDLE PL
INSTRUKCJA OBSLUGI

Dzigkujemy za zakup naszego produktu. Wierzymy, ze produkt
w petni was zadowoli.

20W PD CHARGER BUNDLE LT
NAUDOTOJO VADOVAS

Dékojame, kad jsigijote musy gaminj. Tikime, kad $iuo gaminiu
busite patenkinti.

20W PD CHARGER BUNDLE ET
KASUTUSJUHEND

Taname, et olete ostnud meie toote! Usume, et jaate
sellega rahule.

Opis p! d Opis pr Produk prasy Toote kirjeldus

20W PD Charger: 20W PD Charger: 20W PD Charger: 20W PD Charger:

Ulaz: AC 100-240V (50-60Hz) 0.5A Wejscie: AC 100-240V (50-60Hz) 0.5A Jvestis: AC 100-240V (50-60Hz) 0.5A Sisend: AC 100-240V (50-60Hz) 0.5A

Izlaz: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A Wyjscie: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A I3vestis: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A Valjund: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A
(20W max.) (20W max.) (20W max.) (20W max.)

Maks. snaga: 20W Maks. moc: 20W Didz. galia: 20W Max voimsus: 20W

Materijal: ABS + PC Materiat: ABS + PC Medziagos: ABS + PC Materjal: ABS + PC

Dimenzija: 79 X 42 X 27 mm Wymiary: 79 X 42 X 27 mm Matmenys: 79 X 42 X 27 mm Moodtmed: 79 X 42 X 27 mm

Tezina: 629 Ciezar: 629 Svoris: 629 Mass: 62g

Kabl USB-C za Lightning: Kabel USB-C do Lightning: Laidas USB-C j Lightning: USB-C-juhe Lightninguga Gihendamiseks:

Duzina: 1.2m Dtugosé: 1.2m ligis: 1.2m Pikkus: 1.2m

Materijal: TPE Materiat: TPE Medziaga: TPE Materjal: TPE

Sadrzaj pak j Zawartos$¢ i P deti: Pakendi sisu

1x punja¢ - Epico 20W PD Charger
1x kabl USB-C za Lightning
Ix uputstvo za upotrebu

d

Primena proi
Za punjenje uredaja s Lighting ulazom prikljucite USB-C kabl
(isporuéuje se uz proizvod) u USB-C ulaz u adapteru, a drugi
kraj kabla prikljucite na svoj uredaj.

Pre upotrebe adaptera uvek proverite uzajamnu kompatibilnost
s Vasim mobilnim uredajem.

Izlazna snaga punjaca se zahvaljujuci inteligentnom sistemu
identifikacije prilagodava potrebama vaseg uredaja.

Punjac raspolaze sa ugradenim zastitnim elementima koji stite vas
uredaj od variranja struje, pregrejavanja i prekomernog punjenja.

Maksimalna izlazna snaga punjaca je 20W.

Podrzava brzo punjenje za iPhone 8 ili novije. Zahvaljujudi
USB Power Delivery (USB-PD) mozete da punite 50 procenata
baterije iPhone za 30 minuta.

Rerbeod

WHCTPYKUUW 3a HOCT

. He n3nonsgaiite afanTtepa v NpunoxeHnTe Ka6EﬂM, aKko
NpOABABAT KAaKBNTO U fia [ npu3Haun Ha nospeaa.

N

He ce onvaiite [la 0TBAPATE afanTepa, NaseTe ro Ot Bnara, BOAa v BUCOKK
Temnepatypu. He cnaravite apjantepa 630 A0 U3TOYHMLM Ha TONUHA

w

B cnyuvait, e 3abenexmTe HeobMYaHO NperpaBaHe Ha
afanTepa, 38yLW WV [pYr NpU3HaLM Ha NOBPeAa, He ro
113ron3gaiiTe 1 ce OObpHETe KbM CrieLanvi3upaH cepais.

B

MaseTe oT feuata.

w

[oaabpxanTe afantepa 1 BCYYKN HErOBM BXOAOBE UMCTY,
npeay NouMcTBaHe U3KioyeTe ajjanTepa OT MpexaTa,
NOYKCTBalTE CamMO CbC CyxO Napye Mnar.

o

[Npy n3noN3BaHETO afanTepBT MOXe N1EKO Aa Ce 3arpABa, He
NOCTaBANTE Bb3NNamMeHAeM1 NpeaMeTY B HENOCPeACTBEHa 6nn3ocT fo
aflanTepa, 3a ia MOXe BEHTUNAaUNATa Aa paﬁom npasunHo. He cnaraiire
BbPXY afantepa HWKaKkBK NpeaMeTi, He ro ﬂOKpMBa\;ﬁe C HALWO.

~

KoraTo He 13nonssate afantepa, BUHar ro v3kioysaiite ot
eneKkTpuyecKata Mpexa

TpOV3BOANTENAT He HOCK HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a
eBeHTyasHa LLeTa No KOeTo 1 f1a b1io yCTPOMCTBO, NpUUMHeHa
Nopajy HeNPaBUHO U3MOM3BaHe Ha TO3M NPOAYKT.

o

1. Nemojte da koristite adapter ili priloZzene kablove ukoliko su
osteceni na bilo koji nacin.

N

. Ne pokusavajte da otvorite adapter, Stitite ga od vlage, vode
ili visokih temperatura. Nemojte da stavljate adapter na
izvore topline.

w

. Ukoliko se adapter pocne pregrijavati ili ukoliko se zacuju
neobicni zvukovi iz adaptera, ne upotrebljavajte ga
i posetite servis.

Cuvati van dometa dece.

S

. Adapter i njegovi prikljucci moraju biti uvek Cisti. Pre cis¢enja
izvadite utikac iz uti¢nice i ocistite ga samo ¢istom krpom.

o

. Prilikom koris¢enja adapter moze da se zagreje. Nemojte da
stavljate zapaljive predmete u neposrednu blizinu adaptera
kako bi ventiliranje moglo ispravno da radi. Na adapter nista
ne stavljajte i nemojte ga pokrivati.

~N

Ukoliko adapter ne upotrebljavate, uvek ga iskljucite iz
elektricne mreze.

s}

. Proizvodac ne odgovara za stete ni na jednom uredaju
uzrokovane zbog nepravilnog nacina upotrebe ovog
proizvoda.

ion of liability
This charge has been exclusively designed for being used with
a suitable mobile device. Prior to using the charger and a new
device, verify their mutual compatibility. The manufacturer
should not be responsible for any damages of your mobile or
other device caused by an incorrect use of this product.

Ha oTT T

ToBa 3apAAHO YCTPOVCTBO € NpefHa3HaueHo 3a ynotpeba camo

C NOAXOAALLO MOBUAHO YCTPOICTBO. BUHaru npeau nbpeoTo
13M0N13BaHe Ha 3apAAHOTO YCTPOVICTBO U HOBO YCTPOCTBO, ybenete
Ce, Ye Ca B3anUMHO CbBMECTUMN. ﬂpOVBBOL[MTeﬂﬂT He HOCW HMKaKBa
OTTOBOPHOCT 3a €BeHTyasH BPeau Ha KOeTO 1 /ja e YCTPOICTBO,
NPUYNHEHN NOPaAN HENpasuIHa yﬂOTpe@a Ha TO31 NPOAYKT.

Iskljuéenje odgovornosti
Ovaj punjac je namenjen samo za upotrebu zajedno sa
prikladnim mobilnim uredajem. Pre svake upotrebe punjaca
i novog uredaja, proverite medusobnu uskladenost istih.
Proizvodac ne odgovara za nastale tete na mobilnom ili
drugom uredaju prouzrokovane zbog nepravilne

upotrebe proizvoda.

Tx fadowarka - Epico 20W PD Charger
Tx kabel USB-C do Lightning
Tx instrukcja obstugi

dul

1x jkroviklis - Epico 20W PD Charger
1x laidas USB-C j Lightning
1x naudotojo vadovas

1x laadija Epico 20W PD Charger
1x USB-C-juhe Lightninguga Ghendamiseks
Ix kasutusjuhend

Produl taii

Toote k

Uzywanie pi
Aby tadowac urzadzenia z wejsciem Lightning, nalezy
podiaczyé kabel USB-C (w zestawie) do wejécia USB-C adaptera
i podtaczy¢ drugi koniec kabla do swojego urzadzenia.

Przed uzyciem adaptera nalezy zawsze sprawdzi¢ jego
wzajemna kompatybilno$¢ z waszym urzadzeniem mobilnym.

Dzieki inteligentnemu systemowi rozpoznawania moc wyjéciowa
fadowarki zostanie automatycznie dostosowana do potrzeb urzadzenia.

tadowarka ma wbudowane funkcje zabezpieczajace, chroniace
urzadzenie przed zbyt silnym pradem, przegrzaniem i przefadowaniem.

Maksymalna moc wyjéciowa tadowarki wynosi 20W.

Obstuguje szybkie tadowanie iPhone’a 8 lub nowszego.
Dzieki USB Power Delivery (USB-PD) mozna natadowac baterie
iPhone’a do 50 procent w ciggu 30 minut.

Norédami jkrauti jrenginj su Lightning jvestim prijunkite
USB-C laida (yra pakuotéje) prie USB-C jvesties adapteryje,
o kita laido galg prijunkite prie savo prietaiso.

Prie$ adapterio naudojima visada jsitikinkite, kad yra suderintas
su Jasy mobiliuoju jrenginiu.

Ikroviklio isvesties galia déka iSmanios atpazinimo sistemos
automatiskai prisitaikys prie Jasy jrenginio poreikiy.

Ikroviklis turi jmontuotas saugos funkcijas, kurios apsaugos Jasy
jrenginj nuo per didelés srovés, perkaitimo ir per didelio jkrovimo.
Didziausia jkroviklio i$vesties galia yra 18 W.

Palaiko greitg iPhone 8 ar naujesnés versijos jkrovima.
Naudodamiesi USB maitinimo 3altiniu (USB-PD), per 30 minuciy
galite jkrauti 50 procenty iPhone baterijos.

< s levkle

Lightning-sisendiga seadme laadimiseks ihendage USB-
C-juhtme (kuulub komplekti) iiks ots laadija USB-C-pessa ja
teine ots oma seadmega.

Veenduge enne laadija kasutamist alati selle vastastikuses
sobivuses teie mobiilseadmega.

Tanu intelligentsele tuvastamisstisteemile kohandatakse laadija
valjundvoimsust automaatsel teie seadmega.

Laadijal on sisseehitatud kaitseseadeldised, mis kaitsevad

teie seadet liiga suure voolutugevuse, Ulekuumenemise ja
Ulelaadimise eest.

Laadija maksimaalne véljundvimsus on 20W.

Toetab iPhone 8 ja uuemate mudelite kiirlaadimist. USB Power Delivery
(USB-PD) véimaldab laadida iPhone'i akut 30 minutiga 50% ulatuses.

oF PR

Instrukcja b

. Nie nalezy uzywac adaptera i zataczonych kabli, jesli
wykazuja jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.

N

. Adaptera nie nalezy probowac otwiera¢, nalezy chroni¢ go
przed dziataniem wilgoci, wody i wysokiej temperatury. Nie
umieszczac adaptera blisko Zrédet ciepta.

w

. W razie stwierdzenia nietypowego przegrzania adaptera,
pojawienia sie dzwiekdw lub innych oznak awarii, nalezy
zaprzesta¢ uzywania adaptera i skontaktowac sie z serwisem.

IN

. Przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

[

. Adapter i wszystkie jego wejscia nalezy utrzymywac
w czystosci, przed czyszczeniem adapter odigczy¢ od
zasilania, czysci¢ wytgcznie suchg szmatka.

o

. Podczas uzywania adapter moze sie nieco nagrza¢, nie
umieszczad fatwopalnych przedmiotéw w jego bezposrednim
sasiedztwie, aby wentylacja mogta dziata¢ prawidtowo. Nie
ktas¢ niczego na adapterze, ani go niczym nie przykrywac.

~

Kiedy adapter nie jest uzywany, nalezy zawsze odfacza¢ go
od sieci.

8. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za uszkodzenia
urzadzen mobilnych spowodowane niewfasciwym uzytkowaniem.

y
. Nenaudokite adapterio ir pridéty laidy, jeigu jie yra
pazeisti.

N

. Nemeéginkite atidaryti adapterj, saugokite nuo drégmes,
vandens ir aukstos temperataros. Nelaikykite adapterio
arti Silumos $altiniy.

3. Jei pastebésite nejprasta adapterio perkaitima,

garsus ar kitus gedimo pozymius, nusatokite

adapterj naudoti ir susisiekite su techninés

priezitros tarnyba.

>

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

[

. Adapterj ir visas jo jvestis laikykite Svarius, pries valyma
adapterj atjunkite, valykite tik sausu skuduréliu.

(o]

. Naudojant adapterj jis gali Siek tiek jkaisti, kad
ventiliacija tinkamai veikty nedékite degiy daikty
Salia adapterio. Nieko nedékite ant adapterio ir
niekuo jo neuzdenkite.

el;ektros tinklo.

foc}

. Gamintojas neatsako uz zalg padarytg bet kuriam
jrenginiui dél netinkamo $io gaminio nauojimo.

. Kui laadijal voi komplektis olevatel juhtmetel on mis tahes
kahjustumise marke, siis arge neid kasutage.

N

. Arge piitidke laadijat avada. Kaitske seda niiskuse,
vee ja korge temperatuuri eest. Hoidke laadijat eemal
soojaallikatest.

w

. Kui te taheldate laadija ebatavalist Glekuumenemist, helisid
vOi muid marke, mis voivad viidata laadija torkele, [6petage
laadija kasutamine ja votke Uhendust teenindusega.

»

Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

o

Hoidke laadijat ja kdiki selle sisendeid puhtana. Enne
puhastamist eemaldage laadija vooluvorgust. Puhastamiseks
kasutage ainult kuiva lappi.

o

. Laadija véib kasutamisel kergelt soojeneda. Arge pange
tuleohtlikke esemeid laadija vahetusse ldhedusse, et
ventilatsioon saaks Gigesti toimida. Arge asetage midagi
laadija peale ega katke seda millegagi kinni.

~

Kui te laadijat ei kasuta, eemaldage see alati vooluvorgust.

fes}

. Tootja ei vastuta mis tahes seadme voimalike
kahjustuste eest, mille on pShjustanud selle toote
vale kasutamine.

wy P

Niniejsza tadowarka przeznaczona jest wylgcznie do uzytku w pofgczeniu
z odpowiednim urzadzeniem mobilnym. Przed pierwszym uzyciem
fadowarki i nowego urzadzenia zawsze sprawdzi¢ ich wzajemng
kompatybilnos¢. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci

za ewentualne uszkodzenie urzadzenia mobilnego lub innego
spowodowane nieprawidfowym uzyciem niniejszego produktu.

y
Sis jkroviklis yra skirtas naudoti ik su atitinkamu mobiliuoju
jrenginiu. Visada pries pirmajj jkroviklio ir naujo jrenginio
naudojima patikrinkite tarpusavio suderinamuma.
Gamintojas neatsako uz zalg padarytg mobiligiam arba
kitam jrenginiui dél $io produkto netinkamo naudojimo.

See laadija on mdeldud kasutamiseks ainult koos sobiva
mobiilseadmega. Enne laadija ja uue seadme esmakordset
kasutamist kontrollige alati nende vastastikust sobivust. Tootja ei
vastuta mobiil- véi muu seadme vdimalike kahjustuste eest, mille
on pohjustanud selle toote vale kasutamine.

20W PD CHARGER
BUNDLE

for Apple iPhone
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20W PD CHARGER BUNDLE v
LIETOSANAS PAMACIBA

Pateicamies, ka esat iegadajies masu produktu. Més ticam, ka
busit apmierinats ar so produktu.

Produkta
20W PD Charger:
leeja: AC 100-240V (50-60Hz) 0.5A
Izeja: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A
(20W max.)
Maks. jauda: 20W
Materials: ABS +PC
lzméri: 79X 42 %X 27 mm
Svars: 629
USB-C kabelis uz Lightning:
Garums: 1.2m
Materials: TPE
ji saturs

Tx ladétajs - Epico 20W PD Charger
Tx USB-C kabelis uz Lightning
Ix lietosanas pamaciba

Produkta i %
P

Lai uzladétu ierici ar Lightning ieeju, pievienojiet USB-C
kabeli (tas ir iepakojuma sastavdala) USB-C ieejai adapteri,
bet kabela otru galu pieslédziet savai iericei.

Pirms adaptera izmantosanas vienmér parliecinieties par ta
savietojamibu ar savu mobilo ierici.

Ladétaja ieejas jauda, pateicoties inteligentajai atpazisanas
sistémai, automatiski pielagosies Jusu ierices vajadzibam.
Ladétajam ir iebavéti aizsardzibas elementi, kas aizsarga Jusu
ierici no parmérigas stravas, parkarsanas un parladésanas.
Ladétaja maksimala izejas jauda ir 20W.

Produkts atbalsta iPhone 8 un jaunaku atru uzladésanu.
Pateicoties USB Power Delivery (USB-PD), Js varat uzladét 50
procentus iPhone baterijas 30 mindsu laika.

Drosibas noradijumi

1. Adapteri un pievienotos kabelus neizmantojiet, ja tiem
novérojamas jebkadas defektu pazimes.

20W PD CHARGER BUNDLE RO
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

V& multumim pentru cd v-ati cumpadrat produsul nostru.
Credem ca veti fi multumiti cu acest produs.

Descrierea p

20W PD Charger:

Intrare: AC 100-240V (50-60Hz) 0.5A

legire: 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (20W max.)
Putere max.: 20W

Material: ABS + PC

Dimensiuni: 79 %42 % 27 mm

Greutate: 629

Cablu USB-Ciin Lightning:

Lungime: 12m

Material: TPE

Continutul cutiei

1x incarcdtor - Epico 20W PD Charger
1x cablu USB-C in Lightning
1x instructiuni de utilizare

20W PD CHARGER BUNDLE HR
NAPUTAK ZA UPORABU

Cestitamo Vam ito ste odabrali nas proizvod. Uvjereni smo da
Cete biti zadovoljni nasim proizvodom.

Opis p! d

20W PD Charger:

Ulaz: AC 100-240V (50-60Hz) 0.5A

Izlaz: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A (20W max.)
Maks. snaga: 20W

Materijal: ABS + PC

Dimenzije: 79 X 42 X 27 mm

Tezina: 62g

Kabl USB-C za Lightning:

20W PD CHARGER BUNDLE SL
NAVODILO ZA UPORABO

Hvala, ker ste se odlocili za nakup nasega izdelka. Prepricani
smo, da boste z nasim izdelkom zadovoljni.

Opis izdelk

20W PD Charger:

Vhod: AC 100-240V (50-60Hz) 0.5A

Izhod: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A
(20W max.)

Najvisja zmogljivost:  20W

Material: ABS +PC

Dimenzije: 79 X 42 X 27 mm

Teza: 629

20W PD CHARGER BUNDLE
YNATCTBO 3A KOPUCHMKOT

Bu Bnarogapyme 3a KynysarbeTo Ha OBOj NPOW3BOA 1 Ce
Hajesame flexa ke bugeTe 3aj0BOMIHN CO Hero.

Onwuc Ha np

18 W PD nonHau:

Bnes: AC 100-240V (50-60Hz) 0.5A

W3nes: 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A
(20W max.)

MakcumanHa nsnesHa MoKkHocT:  20W

Matepujan: ABS + PC

Jvmensun: 79X 42 X 27 Mm

TexuHa: 621

20W PD CHARGER BUNDLE FR
MODE D’EMPLOI

Nous vous remercions d‘avoir acheté notre produit. Nous
sommes convaincus que vous en serez satisfaits.

Description du p

20W PD Charger :

Tension d’entrée : AC 100-240V (50-60Hz) 0.5A

Sortie : 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A
(20W max.)

Puissance maximale: 20W

Matériau : ABS + PC

Dimensions : 79 %42 %27 mm

Poids : 629

20W PD CHARGER BUNDLE ES
INSTRUCCION PARA EL USO

Gracias por comprar nuestro producto. Esperamos que esté
satisfecho de este producto.

Especificacion del pr

20W PD Charger:

Entrada: AC 100-240V (50-60Hz) 0.5A

Salida: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A
(20W max.)

Potencia maxima: 20W

Material: ABS +PC

Dimensién: 79X 42 %27 mm

Peso: 629

20W PD CHARGER BUNDLE IT
ISTRUZIONI PER L'USO

Grazie per aver acquistato un nostro prodotto. Siamo certi che
rimarrete soddisfatti di questo prodotto.

Aot

Descrizione del p

20W PD Charger:

Ingresso: AC 100-240V (50-60Hz) 0.5A

Uscita: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A
(20W max.)

Potenza massima: 20w

Materiale: ABS + PC

Dimensioni: 79X 42 %27 mm

Peso: 629

20W PD CHARGER BUNDLE DE
BEDIENUNGSANLEITUNG

Wir danken, dass Sie unser Produkt kauften. Wir sind
Uberzeugt, dass Sie mit diesem Produkt zufrieden sein werden.

Beschreibung des Produkts

20W PD Charger:

Eingang: AC 100-240V (50-60Hz) 0.5A

Ausgang: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A
(20W max.)

Max. Leistung: 20W

Material: ABS + PC

MaBe: 79 %42 % 27 mm

Gewicht: 629

20W PD CHARGER BUNDLE PT
INSTRUCOES DE USO

Agradecemos por terem comprado o nosso produto.
Acreditamos que ficarao satisfeitos com o presente produto.

Descri¢ao do produt

20W PD Charger:

Entrada: AC 100-240V (50-60Hz) 0.5A

Saida: 5V/3A, 9V/2.22A,12V/1.67A
(20W max.)

Poténcia maxima: 20w

Material: ABS + PC

Dimensao: 79X 42 %27 mm

Peso: 629

Duljina: 1.2m Kabel USB-C za Lightning USB-C kaben koH Lightning: cable USB-C pour Lightning : Cable USB-C para Lightning: Cavo USB-C per Lightning: Kabel USB-C in Lightning: Cabo USB-C para Lightning:
Materijal: TPE Dolzina: 1.2m [LlonmxkunHa: 12m Longueur : 1.2m Longitud: 1.2m Lunghezza: 1.2m Lange: 1.2m Comprimento: 1.2m

Material: TPE Matepujan: TNE Matériau : TPE Material: TPE Materiale: TPE Material: TPE Material: TPE
Sadrzaj pakiranj \") C Ha y C du C ido del C della fezi Ver i C ido do p.

1x punja¢ - Epico 20W PD Charger
1x kabl USB-C za Lightning
Tx upute za uporabu

d

Utilizarea p!
Pentru incarcarea dispozitivului cu intrarea Lightning, conectati
cablul USB-C (face parte din livrare) la intrarea USB-C din adaptor iar
celdlalt capat al cablului conectati-l la dispozitivul dumneavoastra.
Inainte de utilizarea adaptorului trebuie s vé asigurati intotdeauna
de compatibilitatea reciproca cu dispozitivul dumneavoastrd mobil.
Puterea de intrare a incdrcatorului, gratie sistemului inteligent de recunoastere,
se adapteaza automat la necesitatile dispozitivului dumneavoastra.
Incarcatorul este prevazut elemente de protectie incorporate
care protejeazd dispozitivul dumneavoastra contra unui curent
excesiv, contra supraincalzirii si supraincdrcarii.

Puterea de iesire maxima a incarcatorului este de 20W.

Suporta incarcarea rapida pentru iPhone 8 sau unul mai recent. Gratie USB Power
Delivery (USB-PD), puteti incarca 50 a sutd bateria iPhone-ului in timp de 30 minute.

Instructiuni privind securitatea

. Nu utilizati adaptorul si cablurile atasate in cazul in care
prezinta orice semne de deteriorare.

Primj p
Za punjenje uredaja s Lighting ulazom prikljucite USB-C
kabel (isporucuje se uz proizvod) u USB-C ulaz u adapteru,

a drugi kraj kabla prikljucite na svoj uredaj.

Prije uporabe adaptera uvijek proverite uzajamnu
kompatibilnost s Vasim mobilnim uredajem.

Izlazna snaga punjaca se zahvaljujuci inteligentnom sustavu
identifikacije prilagodava potrebama vaseg uredaja.

Punjac raspolaze s ugradenim zastitnim elementima koji stite vas
uredaj od variranja struje, pregrijavanja te prekomjernog punjenja.
Maksimalna izlazna snaga punjaca je 20W.

Podrzava brzo punjenje za iPhone 8 ili novije. Zahvaljujuci USB
Power Delivery (USB-PD) mozete puniti 50 postotka baterije
iPhone za 30 minuta.

Sigurnosne upute

. Ne koristite adapter ili prilozene kablove ako su osteceni na
bilo koji nacin.

2. Neméginiet adapteri atvert, sargajiet to no mitruma, adens 2. Nuincercati s deschideti adaptorul, protejati-l contra 2. Ne pokusavajte otvoriti adapter, zastitite ga od vlage, vode ili
vai augstam temperataram. Nenovietojiet adapteri pie umiditdtii, apei sau temperaturilor inalte. Nu amplasati visokih temperatura. Nemojte stavljati adapter na izvore topline.
siltuma avotiem. adaptorul aproape de surse de caldurd. 3. Usslucaju da se adapter pocne pregrijavati ili ako se zacuju

3. Gadijuma, ja pamanat neparastu adaptera parkarsanu, 3. In cazul in care inregistrati o supraincélzire neobisnuitd neobicni zvukovi iz adaptera, ne upotrebljavajte adapter
skanas vai citas defektu pazimes, adapteri vairs neizmantojiet a adaptorului, zgomote sau alte semne de defectiune, i kontaktirajte servis.
un sazinieties ar servisu. incetati s utilizati adaptorul si contactati service-ul. 4. Cuvati van dohvata djece.

4. Uzglabat bérniem nepieejama vieta. 4. Pastrati departe de accesul copiilor. 5. Adapter i njegovi prikljuéci moraju uvijek biti ¢isti. Prije

5. Turiet adapteri un visas ta ieejas tiras, pirms tirisanas atvienojiet 5. Mentineti adaptorul si toate intrdrile acestuia curate, inainte cis¢enja izvadite utikac iz uti¢nice i ocistite ga samo Cistom
adapteri no elektropadeves, tiriet tikai ar sausu draninu. de curatare, deconectati adaptorul de la alimentare, curdtati krpom.

6. Lietosanas laika adapteris var nedaudz uzsilt, nenovietojiet doar cu o carpd uscata. 6. Prilikom koridtenja adapter se moze lagano zagrijati.
adaptera tuvuma uzliesmojosus prieksmetus, lai pareizi 6. In cursul utilizdrii, adaptorul se poate inclzi, nu amplasati Nemojte stavljati zapaljive predmete u neposrednu blizinu
darbotos ta ventilacija. Uz adaptera neko nenovietojiet, obiecte inflamabile in apropierea imediata a adaptorului adaptera kako bi ventiliranje moglo ispravno raditi.
neaizklajiet to ne ar ko. pentru ca ventilatia s poata functiona corect. Nu asezati Na adapter nista ne stavljajte i nemojte ga pokrivati.

7. Laika kad adapteri neizmantojat, vienmér to atvienojiet no nimic pe adaptor, nu-l acoperiti. 7. Ako adapter ne upotrebljavate, uvijek ga iskljucite iz
elektriska tikla. 7. In cazul in care nu utilizati adaptorul, deconectati-I elektricne mreze.

8. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par iesp&jamiem intotdeauna de la reteaua electrica. 8. Proizvoda¢ ne odgovara za nastale Stete ni na jednom
iericei nodaritiem zaudé&jumiem, kas radusies s produkta 8. Fabricantul nu are nicio rdspundere pentru o eventuald pagubd la uredaju prouzrokovane zbog nepravilnog nacina uporabe
nepareizas lietosanas rezultata. orice dispozitiv cauzata prin utilizarea incorectd a acestui produs. ovog proizvoda.

Atbildibas atruna Excludereara derii Iskljuéenje odgovornosti

S$7uzladésanas ierice ir paredzéta tikai izmantosanai ar
piemérotu mobilo ierici. Vienmér pirms ladétaja un jaunas
jerices pirmas izmantosanas parliecinieties par to savstarpéjo
savietojamibu. RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu par
iesp&jamiem mobilajai vai citai iericei nodaritiem zaudéjumiem,
kas radusies $1 produkta nepareizas lietosanas rezultata.

Acest incarcator este destinat doar utilizarii in conexiune cu

un dispozitiv mobil adecvat. Intotdeauna, inainte de prima
utilizare a incarcatorului si a unui dispozitiv nou, verificati
compatibilitatea reciproca. Fabricantul nu are nicio raspundere
pentru o eventuald paguba la dispozitivul mobil sau de alta
naturd cauzata prin utilizarea incorecta a acestui produs.

Ovaj punjac je namijenjen samo za uporabu zajedno

s prikladnim mobilnim uredajem. Prije svake uporabe punjaca
i novog uredaja provjerite medusobnu uskladenost istih.
Proizvodac ne odgovara za nastale Stete na mobilnom ili
drugom uredaju prouzrokovane zbog nepravilne uporabe
proizvoda.

Tx polnilnik - Epico 20W PD Charger
Tx kabel USB-C za Lightning
Ix navodila za uporabo

Uporabai:

Za polnjenje naprave z Lightning vhodom, prikljucite kabel
USB-C (prilozen izdelku) v vhod USB-C v adapterju, medtem
ko drugi konec kabla prikljucite v svojo napravo.

Pred uporabo pretvornika se vedno prepricajte ali sta vasa
mobilna naprava in pretvornik med seboj usklajena.

Izhodna mo¢ polnilnika se zahvaljujoc inteligentnemu sistemu
prepoznavanja samodejno prilagodi potrebam Vase naprave.

Polnilnik je opremljen z vgrajenimi varnostnimi elementi, ki vaso napravo
varujejo pred prekomernim tokom, pregrevanjem in pretiranim polnjenjem.

Maksimalna izhodna mo¢ polnilnika je 20W.

Podpira hitro polnjenje za iPhone 8 ali novejse. Zahvaljujo¢ USB
Power Delivery (USB-PD) lahko napolnite 50 odstotkov baterije
iPhone ¢ez 30 minut.

Varnosti

. Ne uporabljajte adapterja ali kablov, ¢e so
poskodovani.

N

. Ne odpirajte adapterja. Varujte ga pred vlago, vodo ali
visokimi temperaturami. Adapter shranjujte lo¢eno od
toplotnih virov.

w

. Cese adapter zacne pregrevati, sliSite nevsakdanje zvoke
ali pride do okvare, ga ne uporabljajte vec. Posvetujte se
s serviserjem.

»

Shranjujte izven dosega otrok.

“

Adapter in vsi njegovi deli naj bodo vedno Cisti. Pred
ciscenjem izkljucite adapter iz omreZja. Brisete ga lahko
samo s suho krpo.

o

. Pri uporabi se lahko adapter delno ogreje. Shranjujte ga
loc¢eno od vnetljivih predmetov, da lahko zracniki naprave
brezhibno delujejo. Na adapter nic¢esar ne odlagajte in ga
z ni¢emer ne pokrivajte.

~N

Adapter vedno izkljucite iz omrezja, kadar ga na uporabljate.

fos]

. Proizvajalec ne odgovarja za morebitne skode nastale
na mobilni napravi zaradi nepravilne uporabe
tega izdelka.

Omejitev odgovornosti
Ta polnilnik je namenjen za uporabo samo skupaj z ustrezno
mobilno napravo. Pred vsako uporabo polnilnika ali nove
naprave preverite skladnost obeh izdelkov. Proizvajalec ne
odgovarja za morebitne skode nastale na mobilni ali drugi
napravi zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

1x Epico 20 W PD nonHau
1x USB-C kaben koH Lightning
1X ynaTCcTBO 3a KOPUCHUKOT

Kopucreme Ha np Nl
3a pa nonnute ypep co Lightning Bnes, nospsete ro USB-C
kabenort (BknyueH) co USB-C Bne3ot Bo agantepot u
roBp3eTe ro BTOPUOT Kpaj Ha KabenoT Bo BalIVOT ypes.
Cekoralu npoBepeTe fani BalvoT MobuneH ypes e
KomnatmbuneH co afanTepoT nNpea Aa ro kopucrure.

M3ne3Hata MOKHOCT Ha NOMHaYoT Ke ce npwnarogu Ha HOTDQGVITE on
BalWMOT ypeq 6ﬂaro;:lapeHlAe Ha NaMeTHNOT CUCTEM 3a NPENO3HaBabe.
MonHayot e 06936eueH CO BrpajeHn 68368‘1HOCHM €/IeMeHTU KOWLITO o Wtutat
BalLVOT ypes Of BULIOK CTPYja, NPe3arpesatbe 1 NpexkyMepHO NoNHeHe.
MakcumanHata nsnesHa MOKHOCT Ha nonHadyot e 20W.

lMonHauoT noaapKyBa 6p30 NonHerbe 3a iPhone 8 1 noHosa
Bep3uja. bnaropapetue Ha USB Power Delivery (USB-PD), MoxeTe
Aa HanonHute 50% oa 6atepwjata Ha iPhone-oT 3a 30 MUHYTU.

Be36eHOCHN MHCTPYKLMN

. He ro kopucTeTe aganTepoT v NpUAPYXHITE Kabau ako
MOKaXyBaaT 3HaLlM Ha OLUTETYBatbe.

N

He ce 0buaysajTe Aa ro otBopaTe afanTepoT 1 3alwTuTeTe
rO OA BNara, BOAa V1 BUCOKM TemnepaTtypu. He ro ctasajte
ananTepoT Bo 61M3VHa Ha U3BOPU Ha TOMMHA.

w

Ako 3abenexuTe HeBOOOMUAEHO npesarpesare Ha
aAanTepoT, 3BYUM UKW APYTN YKaxyBatba 3a ,ClE(i)EKT,
npecraHeTe ia ro KopucTuTe aganTepot n KOHTaKTMpajTE co
OAAenNoT 3a cepBUCnparbe.

[la ce uysa BoH fodaT Ha AeLia.

OppxyBajTe ro afanTepoT 1 CITe HEroBY BNE30BM YNCTY;
Npef UnCTebe, UCKIyYeTe ro afanTepoT Of HaMnojyBakeTo
anoToa YnCTeTe ro KOPUCTEJKM CyBa KpMa.
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AnianTepoT Moxe Marky fia Ce 3arpee 3a Bpeme Ha ynotpeba; He
CTaBajTe 3ananvey NpeaMeTY BO HerocperHa bnv3iHa (Te Moxe 1CTo
TaKa fja ro GMIoKMpaaT C1CTEMOT 3a BEHTUNALMja Ha BO3Ayx). He CTasajte
HIKaKBM PaboTv BP3 a[anTepoT 1 He rO NOKPYBAJTE CO HULTO.
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Kora He ro KOpWCTWTE afjianTepoT, CeKorall UCKy4yeTe ro O HamnojyBarbeTo.

o]

MPOV3BOAMTENOT He € OATOBOPEH 3a HaCTaHaTV WTETV Ha
YPeAy Nopaan HenpasaHaTa ynotpeba Ha 08oj Npov3soA.

WcknyuyBare Ha oar T

OBOj NOMHAY € HaMeHeT f1a Ce KOPUCTI UCKNYUMBO CO
COOABETHU MOGWHM ypeaw. Npea Aa ro KoprUCTUTe NoNHaYoT
CO HOB ype, NOTBPAETE AleKa Ce 33EMHO KOMMATUOWIHN.
Mpow3BoanTENoT He Tpeba fia Griae OArOBOPEH 3a Kaks

610 OWTETYBatba Ha BaLMOT MOGWNEH UV APYT YPed,
NPeAU3BIKaHI Ofy HECOOABETHO KOPUCTERE Ha OBOj NPOM3BOA.

1x chargeur - Epico 20W PD Charger
1x cable USB-C pour Lightning
1x mode d'emploi

Utilisation du produit
Pour charger I'appareil avec |'entrée Lightning, branchez le cable USB-C
(piece comprise dans le paquet) & I'entrée USB-C dans I'adaptateur,
puis branchez la seconde extrémité du cable dans I'appareil.

Avant d'utiliser I'adaptateur, assurez-vous toujours de sa
compatibilité réciproque avec votre appareil portable.

Grace au systeme intelligent de reconnaissance, la tension de sortie du
chargeur s'adapte automatiquement aux besoins de votre appareil.

Le chargeur est équipé d'éléments de protection incorporés qui
protégent votre appareil du courant excessif et de la surchauffe.
La puissance de sortie maximale du chargeur est de 20W.
Permet de recharger rapidement I'iPhone 8 et les versions plus
récentes. Grace a USB Power Delivery (USB-PD), vous pouvez
recharger 50 % de la batterie de |'iPhone en 30 minutes.

Tx cargador - Epico 20W PD Charger
Tx cable USB-C para Lightning
Tx instruccion para el uso

Modo de empleo del prod

Para cargar un dispositivo con entrada Lightning conecte el
cable USB-C (incluido) a la entrada USB-C en el adaptador.
Conecte el otro extremo del cable a su dispositivo.

Cada vez que vaya a utilizar el adaptador, cerciérese de su
compatibilidad mutua con su dispositivo movil.

Gracias al sistema inteligente de reconocimiento, la potencia de salida del
cargador se adaptara automéaticamente a las necesidades de su dispositivo.

El cargador dispone de elementos protectores integrados que protegen su
dispositivo contra la sobrecorriente, el sobrecalentamiento y sobrecarga.

La potencia maxima de salida del cargador es 20W.

Soporta la carga rapida para iPhone 8 o mas nuevos. Con el
USB Power Delivery (USB-PD) se necesitan solo 30 minutos
para cargar la bateria del iPhone al 50 por cientos.

Indi

Consignes de securite

1. N'utilisez pas I'adaptateur et les cables joints si ceux-ci
présentent une marque quelcongue d’endommagement.
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de seguridad

. Encaso de que el adaptador o los cables adjuntos tengan
cualquier defecto, no los use.

n. 1 ricaricatore - Epico 20W PD Charger
n. 1 cavo USB-C per Lightning
n. 1lstruzioni per I'uso
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Utilizzo del p
Per ricaricare il dispositivo mediante ingresso Lightning,
collegare un cavo USB-C (in dotazione) all'ingresso USB-C
nell’adattatore e I'altra estremita del cavo al proprio dispositivo.
Prima di utilizzare I'adattatore accertarsi sempre che esso sia
compatibile con il dispositivo mobile da ricaricare.

Grazie al sistema intelligente di riconoscimento automatico, la potenza in uscita
del ricaricatore si adatta alle esigenze del concreto dispositivo da ricaricare.
IIricaricatore & prowvisto di elementi di protezione incorporati che proteggono
il dispositivo contro eccessi di corrente, surriscaldamento e sovraccarichi.

La potenza di uscita massima del ricaricatore € 20W.

Supporta la ricarica rapida per iPhone 8 o pili recenti. Grazie

a USB Power Delivery (USB-PD) & possibile ricaricare del 50
percento la batteria dell'iPhone in soli 30 minuti.

1x Ladegerat - Epico 20W PD Charger
1x Kabel USB-C in Lightning
1x Bedienungsanleitung
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Benutzung des P

Fur das Aufladen eines Gerats mit Lightning Eingang das USB-C Kabel
(Bestandteil der Verpackung) an den USB-C Eingang im Adapter
anschlieBen, und das andere Ende des Kabels an Ihr Gerat anschlieBen.

Vor der Benutzung des Adapters immer sich (iber die gegenseitige
Kompatibilitat mit inrem mobilen Gerat vergewissern.

Die Ausgangsleistung des Ladegeréts passt sich dank des intelligenten
Systems der Erkennung automatisch dem Bedarf Ihres Gerats an.

Das Ladegerét verfiigt Gber eingebaute Schutzelemente, die Ihr Gerat
vor tiberméBigem Strom, Uberhitzung und Uberladung schiitzen.

Die Hochstausgangsleistung des Ladegerats ist 20WV.

Es unterstiitzt das Schnellladen fiir iPhone 8 oder neuer. Dank
USB Power Delivery (USB-PD) kann 50 Prozent der Batterie
eines iPhons in 30 Minuten aufgeladen werden.

Istruzioni di sicurezza

. Non utilizzare I'adattatore e i cavi in dotazione se mostrano
qualsiasi segno di danneggiamento.

Sicherhei

. Den Adapter und die beigelegten Kabel nicht benutzen, wenn
sie irgendwelche Merkmale einer Beschadigung aufweisen.

2. N'essayez pas d'ouvrir l'adaptateur, protégez-le de I'humidité, 2. No intente abrir el adaptador, protéjalo contra la humedad, 2. Non tentare di aprire I'adattatore. Tenerlo al riparo 2. Nicht versuchen, den Adapter zu 6ffnen, ihn vor
de tout contact avec I'eau ou des températures élevées. Ne elagua o temperaturas altas. No coloque el adaptador cerca da umidita, acqua o alte temperature. Non collocare Feuchtigkeit, Wasser oder hohen Temperaturen schiitzen.
laissez pas I'adaptateur a proximité de sources de chaleur. de las fuentes de calor. |'adattatore nell'immediata prossimita di fonti di calore. Den Adapter nicht bei Warmequellen platzieren.
Sivous remarquez une surchauffe inhabituelle de I'adaptateur, 3. En caso que note un sobrecalentamiento inhabitual del 3. Nel caso in cui venga rilevato un surriscaldamento insolito 3. Wenn eine ungewohnliche Erwarmung des Adapters, Gerausche
des bruits ou d'autres signes d'endommagement, n’utilisez adaptador, sonidos u otros sintomas de averfa, deje de usar dell'adattatore, anomalie sonore o altri malfunzionamenti, oder andere Merkmale einer Storung bemerkt werden, die
plus I'adaptateur et contactez le service clients. el adaptador y péngase en contacto con el servicio. smettere di utilizzare |'adattatore e contattare |'assistenza. Benutzung des Adapters beenden und den Service kontaktieren.
Tenez I'adaptateur hors de portée des enfants. 4. Guarde lejos del alcance de los nifos. 4. Conservare al di fuori della portata dei bambini. 4. AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufoewahren.
Veillez a la propreté de I'adaptateur et de toutes les entrées, 5. Mantenga el adaptador y todas sus entradas limpias, antes 5. Mantenere pulito I'adattatore e tutti i suoi ingressi. Prima di 5. Den Adapter und alle seine Eingange sauber halten, vor der Reinigung
débranchez I'adaptateur du réseau avant de le nettoyer. de limpiar desconecte el adaptador de la alimentacion. eseguire la pulizia, scollegare I'adattatore dall’alimentazione. den Adapter vom Netz trennen, nur mit einem trockenen Lappen reinigen.
Procédez uniquement avec un chiffon sec. Limpie solo con pafio seco. Pulire unicamente con un panno asciutto. 6. Bei der Benutzung kann sich der Adapter leicht erwérmen,

. L'adaptateur peut légérement chauffer lors de son utilisation, ne 6. Durante el uso, el adaptador puede calentarse moderadamente, 6. Durante 'impiego |'adattatore puo leggermente riscaldarsi. keine brennbaren Gegenstande in der unmittelbaren Nahe
posez donc pas d'objets inflammables a proximité de I'adaptateur no coloque objetos inflamables muy cerca del adaptador para Non collocare oggetti infiammabili nelle immediate vicinanze des Adapters platzieren, damit die Ventilation richtig arbeiten
de fagon a ne pas entraver la ventilation. Ne posez aucun autre que la ventilacién pueda funcionar correctamente. No coloque dell'adattatore, affinché I'aerazione possa funzionare correttamente. kann. Nichts auf den Adapter ablegen, ihn nicht abdecken.
objet sur l'adaptateur, ni ne le recouvrez de quoi que ce soit. nada sobre el adaptador, no lo cubra con nada. Non posizionare nulla sopra I'adattatore. Non coprire I'adattatore. 7. Wenn der Adapter nicht benutzt wird, ihn immer vom
Sivous n'utilisez pas I'adaptateur, débranchez-le toujours du réseau. 7. Sino esta usando el adaptador, desconéctelo de la red eléctrica. 7. Se I'adattatore non viene impiegato, scollegarlo sempre Stromnetz trennen.

Le fabricant ne peut étre tenu responsable de tout éventuel 8. El fabricante no responde por ningun dafio que pueda ser dalla rete elettrica. 8. Der Hersteller tragt keine Haftung fur einen eventuellen
endommagement d'un quelconque appareil causé par une causado a cualquier dispositivo en consecuencias del uso 8. Il produttore non & responsabile per eventuali danni a qualsiasi Schaden an irgendeinem Gerét, der durch falsche
utilisation inadaptée du produit. incorrecto de este producto. dispositivo causati da un inadeguato utilizzo del prodotto in oggetto. Benutzung dieses Produkts verursacht wurde.

ionder bilidad E: dalla resg bilita Haft hi

Clause de non-resg bilité

Ce chargeur est destiné uniquement a un usage adapté a

un équipement mobile. Avant toute premiére utilisation du
chargeur et d’un nouvel équipement, assurez-vous toujours de
leur comptabilité. Le fabricant n‘assume aucune responsabilité
pour tout éventuel dommage sur tout équipement que ce soit
résultant d'une mauvaise utilisation de ce produit.

Este cargador se debe usar solo en unién con el dispositivo
movil adecuado. Antes de usar por primera vez el cargador
con el dispositivo nuevo, compruebe la compatibilidad de
ambos. El fabricante no se hace responsable de los dafios del
dispositivo mévil ni de otros dafos que sean causados por el
uso incorrecto de este producto.

lIricaricatore in oggetto € destinato alluso unicamente con un dispositivo di
telefonia mobile adatto. Prima di utilizzare il ricaricatore per la prima volta, e
in ogni modo ogniqualvolta ci si appresta a connettere un dispositivo nuovo,
verificare la reciproca compatibilita tra ricaricatore e dispositivo. Il produttore
non é responsabile per eventuali danni al dispositivo mobile o altro
dispositivo causati da un inadeguato utilizzo del prodotto in oggetto.

Dieses Ladegerat ist nur zur Verwendung in Verbindung mit einem
entsprechenden mobilen Gerét bestimmt. Uberpriifen Sie vor der
ersten Verwendung des Ladegerats und eines neuen Gerats, ob
diese miteinander kompatibel sind. Der Hersteller tbernimmt keine
Haftung fur eventuelle Schaden an mobilen oder anderen Geraten
infolge des unsachgemaBen Umgangs mit diesem Produkt.

1x carregador - Epico 20W PD Charger
1x cabo USB-C para Lightning
Ix Instrugdes de uso
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Uso do p!
Para carregar o dispositivo com a entrada Lightning, conecte

o cabo USB-C (incluido no pacote) a entrada USB-C no adaptador
e conecte a outra extremidade do cabo ao seu dispositivo.

Antes de usar o adaptador sempre verifique a compatibilidade
mutua com o Seu dispositivo movel.

Gracas ao sistema de reconhecimento inteligente, a poténcia
de saida do carregador se adapta automaticamente as
necessidades do Seu dispositivo.

O carregador dispde de elementos de protegdo integrados que protegem o seu
dispositivo contra a corrente excessiva, 0 sobreaquecimento e a sobrecarga.

A poténcia de saida méxima do carregador é de 20W.

Suporta o carregamento rapido para o iPhone 8 ou mais novo. Gragasa USB
PowerDelivery (USB-PD) pode carregar 50 por cento da bateria do iPhone em 30 minutos.

Instrucdes de seg G:

1. N&o usem o adaptador e os cabos incluidos, se eles
apresentam quaisquer sinais de danos.

N

N&o tentem abrir 0 adaptador, protejam-no contra
humidade, dgua ou altas temperaturas. Nao coloquem
o adaptador perto de fontes de calor.

w

. Caso se observar um sobreaquecimento incomum do adaptador,
sons ou outros sinais dum desarranjo, deixem de usar o adaptador
e entre em contacto com um servis de assisténcia técnica.
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Mantenham fora do alcance das criancas.

[

. Mantenham o adaptador e todas as suas entradas limpas, desconectem
0 adaptador antes de limpa-lo, limpem-no apenas com um pano seco.

o

. Ao usar o adaptador, ele pode aquecer-se um pouco, ndo
cologuem objetos inflaméaveis nas proximidades imediatas do
adaptador para permitir que a ventilagdo funcione corretamente.
Nao coloquem nada sobre o adaptador, ndo o cubram com nada.
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Se ndo usam o adaptador, sempre o desconectem da rede elétrica.

e}

. O fabricante ndo assume nenhuma responsabilidade por
um eventual dano ao qualquer dispositivo causado pelo uso
indevido do presente produto.

dode bilidade

O presente carregador destina-se apenas a utilizagdo em
conjunto com um dispositivo mével adequado. Sempre
antes do primeiro uso do carregador e dum novo dispositivo
verfique a sua compatibilidade mitua. O fabricante ndo
assume nenhuma responsabilidade por um eventual dano ao
dispositivo mével ou a um outro dispositivo causado pelo uso
indevido deste produto.



